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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

16 maart 200716 mars 2007

tot wijziging van artikel 29 van het
Wetboek van strafvordering, teneinde
de leerkrachten daarin op te nemen

(ingediend door de heer Richard Fournaux)

modifiant l’article 29 du
Code d’instruction criminelle,

en vue d’y intégrer les enseignants

(déposée par M. Richard Fournaux)

La proposition vise à obliger les enseignants à
dénoncer aux autorités judiciaires, via les services
de police, les faits criminels qui seraient constatés
dans leur école.

Dit wetsvoorstel beoogt de leerkrachten ertoe te
verplichten criminele feiten die in hun school zouden
worden vastgesteld via de politiediensten aan te ge-
ven aan de gerechtelijke overheid.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De agressie die een leerling heeft gepleegd jegens
de directeur van zijn school, het Institut Libre Georges
Cousot in Dinant, aan wie hij zeven messteken toe-
diende, is groot nieuws geweest in België.

Uit het onderzoek van die zaak komt duidelijk naar
voren dat die directeur in de dagen die aan de agressie
zijn voorafgegaan een einde heeft moeten maken aan
het misdadige gedrag van die leerling, die hem later te
lijf is gegaan. De jonge man werd meer bepaald op
heterdaad betrapt terwijl hij drugs verkocht op school.

Toen de directeur besliste de leerling van school te
sturen, heeft deze niet geaarzeld hem te bedreigen.

Men kan niet om de vaststelling heen dat de leer-
krachten of de schooldirecties vaak aarzelen of zelfs
terughoudend zijn om de ordediensten in kennis te stel-
len van binnen de school geconstateerde gedragingen
die men nochtans als crimineel moet bestempelen.

Soms weerhouden redenen van pedagogische, ide-
ologische of zelfs commerciële aard de leerkrachten
ervan de politie of de gerechtelijke overheid op de
hoogte te brengen.

Artikel 29 van het Wetboek van strafvordering is
nochtans duidelijk:

«Iedere gestelde overheid, ieder openbaar officier
of ambtenaar die in de uitoefening van zijn ambt kennis
krijgt van een misdaad of van een wanbedrijf, is ver-
plicht daarvan dadelijk bericht te geven aan de procu-
reur des Konings bij de rechtbank binnen wier rechts-
gebied die misdaad of dat wanbedrijf is gepleegd of de
verdachte zou kunnen worden gevonden, en aan die
magistraat alle desbetreffende inlichtingen, processen-
verbaal en akten te doen toekomen.».

Vaak wordt de vraag gesteld of een leerkracht tij-
dens de uitoefening van zijn beroepsactiviteit in de
school moet worden beschouwd als een gestelde over-
heid, ambtenaar of openbaar officier.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Nul n’ignore en Belgique l’agression dont a été vic-
time un directeur d’école de la part d’un de ses élèves;
il s’agit du directeur de l’Institut Libre Georges Cousot
à Dinant, poignardé à sept reprises.

De l’examen de cette affaire, il apparaît avec évi-
dence que, dans les jours qui ont précédé l’agression,
ce directeur d’école avait dû mettre fin aux agisse-
ments délictueux de l’élève, auteur de l’agression. En
l’occurrence, ce jeune homme avait été pris en fla-
grant délit de commerce de drogue, au sein même de
l’établissement scolaire.

À la suite de la décision de renvoi prise par le direc-
teur, l’élève n’a pas hésité à menacer celui-ci.

Force est de constater qu’il existe fréquemment, dans
le chef du corps enseignant ou des directions d’école,
une hésitation, voire même parfois une réticence, à
prévenir les forces de l’ordre d’agissements, que l’on
doit pourtant qualifier de criminels, constatés au sein
de l’école.

Ce sont parfois des raisons d’ordre pédagogique,
parfois aussi idéologique quand ce n’est pas de politi-
que commerciale de l’école, qui empêchent les ensei-
gnants d’informer la police ou les autorités judiciaires.

Le Code d’instruction criminelle, en son article 29,
est pourtant clair:

«Toute autorité constituée, tout fonctionnaire ou offi-
cier public qui, dans l’exercice de ses fonctions, ac-
querra la connaissance d’un crime ou d’un délit, sera
tenu d’en donner avis sur-le-champ au procureur du
roi près le tribunal dans le ressort duquel ce crime ou
délit aura été commis …».

La question, souvent posée, est de savoir si un en-
seignant, dans son activité professionnelle au sein de
l’école, doit être considéré comme autorité constituée,
fonctionnaire ou officier public.
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Die vraag kan niet duidelijk worden beantwoord wat
het officieel onderwijs betreft.  Bovendien zijn de leer-
krachten van een door de Franse Gemeenschap ge-
subsidieerde school geen overheidsambtenaren in de
zin van de wet.

Dit wetsvoorstel vult derhalve artikel 29 van het
Wetboek van strafvordering aan, teneinde uitdrukkelijk
te verwijzen naar de leerkrachten, ongeacht van welk
net, en hen er tevens toe te verplichten criminele feiten
die in hun school zouden worden vastgesteld via de
politiediensten ter kennis te brengen van de gerechte-
lijke overheid.

Dit wetsvoorstel strekt er aldus toe ervoor te zor-
gen dat de scholen de soms ernstige problemen die
zich binnen hun muren voordoen niet langer oplossen
aan de hand van hun reglement, maar wel door de zaak
in handen te geven van de daartoe bevoegde perso-
nen, met name de politiediensten en het gerecht.

Les choses ne sont pas claires à ce sujet en ce qui
concerne l’enseignement officiel. De plus, les ensei-
gnants au sein d’une école libre subsidiée par la Com-
munauté française ne sont pas, au sens de la loi, fonc-
tionnaires publics.

La proposition de loi complète donc le Code d’ins-
truction criminelle, toujours en son article 29, pour faire
référence explicitement aux enseignants, de quelque
réseau qu’ils soient, en leur imposant également de
dénoncer auprès des autorités judiciaires, via les ser-
vices de police, les faits criminels qui seraient consta-
tés dans leur école.

Cette proposition vise, ainsi, à faire en sorte que les
écoles ne règlent plus des problèmes, parfois graves,
par le biais de leur règlement, mais bien en confiant la
gestion de l’affaire aux personnes habilitées en la ma-
tière, c’est-à-dire les forces de police et l’autorité judi-
ciaire.

Richard FOURNAUX (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 29 van het Wetboek van strafvordering,
gewijzigd bij de wetten van 10 juli 1967, 4 augustus
1986, 28 december 1992 en 23 maart 1999, wordt tus-
sen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd dat
luidt als volgt:

«De in het vorige lid bedoelde verplichting geldt ook
voor de personeels- of directieleden van een onderwijs-
instelling.».

8 maart 2007

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 29 du Code d’instruction criminelle,
modifié par les lois du 10 juillet 1967, 4 août 1986,
28 décembre 1992 et 23 mars 1999, est inséré, entre
le 1er et le 2ème alinéa, l’alinéa suivant, rédigé comme
suit:

«L’obligation prévue à l’alinéa précédent vaut égale-
ment pour les membres du personnel ou de la direc-
tion d’un établissement d’enseignement.».

Le 8 mars 2007

Richard FOURNAUX (MR)
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code d’instruction criminelle

Art. 29

Toute autorité constituée, tout fonctionnaire ou offi-
cier public, qui, dans l’exercice de ses fonctions, ac-
querra la connaissance d’un crime ou d’un délit, sera
tenu d’en donner avis sur-le-champ au procureur du
Roi près le tribunal dans le ressort duquel ce crime ou
délit aura été commis ou dans lequel l’inculpé pourrait
être trouvé, et du transmettre à ce magistrat tous les
renseignements, procès-verbaux et actes qui y sont
relatifs.

L’obligation prévue à l’alinéa précédent vaut éga-
lement pour les membres du personnel ou de la
direction d’un établissement d’enseignement.

Toutefois, les fonctionnaires de l’Administration des
Contributions directes, les fonctionnaires de l’Adminis-
tration de la Taxe sur la valeur ajoutée, de l’Enregistre-
ment et des Domaines, les fonctionnaires de l’Admi-
nistration de l’Inspection spéciale des Impôts et les
fonctionnaires de l’Administration de la Fiscalité des
entreprises et des revenus, ne peuvent, sans autorisa-
tion du directeur régional dont ils dépendent, porter à
la connaissance du procureur du Roi les faits pénale-
ment punissables aux termes des lois fiscales et des
arrêtés pris pour leur exécution.

TEXTE DE BASE

Code d’instruction criminelle

Art. 29

Toute autorité constituée, tout fonctionnaire ou offi-
cier public, qui, dans l’exercice de ses fonctions, ac-
querra la connaissance d’un crime ou d’un délit, sera
tenu d’en donner avis sur-le-champ au procureur du
Roi près le tribunal dans le ressort duquel ce crime ou
délit aura été commis ou dans lequel l’inculpé pourrait
être trouvé, et du transmettre à ce magistrat tous les
renseignements, procès-verbaux et actes qui y sont
relatifs.

Toutefois, les fonctionnaires de l’Administration des
Contributions directes, les fonctionnaires de l’Adminis-
tration de la Taxe sur la valeur ajoutée, de l’Enregistre-
ment et des Domaines, les fonctionnaires de l’Admi-
nistration de l’Inspection spéciale des Impôts et les
fonctionnaires de l’Administration de la Fiscalité des
entreprises et des revenus, ne peuvent, sans autorisa-
tion du directeur régional dont ils dépendent, porter à
la connaissance du procureur du Roi les faits pénale-
ment punissables aux termes des lois fiscales et des
arrêtés pris pour leur exécution.
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BASISTEKST

Wetboek van strafvordering

Art. 29

Iedere gestelde overheid, ieder openbaar officier of
ambtenaar die in de uitoefening van zijn ambt kennis
krijgt van een misdaad of van een wanbedrijf, is ver-
plicht daarvan dadelijk bericht te geven aan de procu-
reur des Konings bij de rechtbank binnen wier rechts-
gebied die misdaad of dat wanbedrijf is gepleegd of de
verdachte zou kunnen worden gevonden, en aan die
magistraat alle desbetreffende inlichtingen, processen-
verbaal en akten te doen toekomen.

De ambtenaren van de Administratie der directe be-
lastingen, de ambtenaren van de Administratie van
de belasting over de toegevoegde waarde, registratie
en domeinen, de ambtenaren van de Administratie van
de bijzondere belastinginspectie en de ambtenaren van
de Administratie van de ondernemings- en inkomens-
fiscaliteit, kunnen echter de feiten die, naar luid van de
belastingwetten en van de ter uitvoering ervan geno-
men besluiten, strafrechterlijk strafbaar zijn, niet zon-
der de machtiging van de gewestelijke directeur onder
wie zij ressorteren, ter kennis brengen van de procu-
reur des Konings.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wetboek van strafvordering

Art. 29

Iedere gestelde overheid, ieder openbaar officier
of ambtenaar die in de uitoefening van zijn ambt ken-
nis krijgt van een misdaad of van een wanbedrijf, is
verplicht daarvan dadelijk bericht te geven aan de pro-
cureur des Konings bij de rechtbank binnen wier rechts-
gebied die misdaad of dat wanbedrijf is gepleegd of de
verdachte zou kunnen worden gevonden, en aan die
magistraat alle desbetreffende inlichtingen, processen-
verbaal en akten te doen toekomen.

De in het vorige lid bedoelde verplichting geldt
ook voor de personeels- of directieleden van een
onderwijsinstelling.

De ambtenaren van de Administratie der directe be-
lastingen, de ambtenaren van de Administratie van
de belasting over de toegevoegde waarde, registratie
en domeinen, de ambtenaren van de Administratie van
de bijzondere belastinginspectie en de ambtenaren van
de Administratie van de ondernemings- en inkomens-
fiscaliteit, kunnen echter de feiten die, naar luid van de
belastingwetten en van de ter uitvoering ervan geno-
men besluiten, strafrechterlijk strafbaar zijn, niet zon-
der de machtiging van de gewestelijke directeur onder
wie zij ressorteren, ter kennis brengen van de procu-
reur des Konings.
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